
Important Note!
Only skilled electricians may install this electrical equipment 
otherwise there is the risk of fire or electric shock

Note Importante!
Seuls les électriciens qualifiés peuvent installer cet 
équipement électrique sous peine de décharge électrique.

¡Nota Importante!
Sólo el personal cualificados pueden instalar este equipo 
eléctrico, de lo contrario puede existir descarga eléctrica.

Nota importante!
Solo elettricisti qualificati possono installare questa 
apparecchiatura elettrica sotto pena di scosse elettriche.

Wichtiger Hinweis!
Nur Elektrofachkräfte dürfen diese elektrische Ausrüstung 
unter Strafe eines elektrischen Schlags installieren.

Ce produit est garanti contre tout défaut de fabrication pendant une durée de 2 ans.
/ This product is guaranteed against any manufacturing defect for a period of 2 years. /  Este producto está garantizado contra cualquier defecto de fabricación por un período de 2 años.

 / Questo prodotto è garantito contro qualsiasi difetto di fabbricazione per un periodo di 2 anni. / Dieses Produkt wird für einen Zeitraum von 2 Jahren gegen Herstellungsfehler garantiert.

•Pas de neutre
•Démarrage progressif
•Adapté pour va-et-vient
•Protection contre la Surchauffe
•Gradation linéaire compatible avec la plupart des LED
•Raccords

CARACTERISTIQUES
• No neutral
• Gradual start
• Suitable for back and forth
• Overheating protection
• Linear dimming compatible with most LEDs
• Fittings

FEATURES
• No neutral
• Comienzo gradual
• Adecuado para ida y vuelta
• Protección contra sobrecalentamiento
• Regulación lineal compatible con la mayoría de los LED
• Accesorios

CARACTERISTICAS

• No neutro
• Avvio graduale
• Adatto per avanti e indietro
• Protezione contro il surriscaldamento
• Dimmer lineare compatibile con la maggior parte dei LED
• Raccordi

CARATTERISTICHE
• Kein Neutralleiter
• Allmählicher Start
• Geeignet für hin und her
• Überhitzungsschutz
• Lineares Dimmen kompatibel mit den meisten LEDs
• Armaturen

EIGENSCHAFTEN

•Méthode de variation : Variateur à coupure de phase
•Tension d’alimentation : 220-240V AC 50/60Hz
•Puissance : 10-350W (1.5A max)
•Ta : 0... +40°C

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
• Dimming method: Phase cut dimmer
• Supply voltage: 220-240V AC 50 / 60Hz
• Power: 10-350W (1.5A max)
• Ta: 0 ... + 40 ° C

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Método de atenuación: atenuador de corte de fase
• Voltaje de suministro: 220-240 V CA 50 / 60Hz
• Potencia: 10-350 W (1,5 A máx.)
• Ta: 0 ... + 40 ° C

CARACTERISTICAS

• Metodo di dimmerazione: dimmer a taglio di fase
• Tensione di alimentazione: 220-240 V CA 50/60 Hz
• Potenza: 10-350 W (1,5 A max)
• Ta: 0 ... + 40 ° C

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
• Dimmmethode: Phasenschnittdimmer
• Versorgungsspannung: 220-240 V AC 50/60 Hz
• Leistung: 10-350 W (max. 1,5 A)
• Ta: 0 ... + 40 ° C.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

® NOTICE - INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - AVVISO - BEKANNTMACHUNG

Ref : 7548

Luminosité min. / Brightness min. / Luminosidad min.
Luminosità min. / Helligkeit min.1 2 3
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